
WELLNESS CENTRE



Body treatments / Trattamenti corpo

Maria Galland soins du corps

SOIN SILHOUETTE SCULPTANT
An intensive treatment against cellulite that can be continued at home with the precious advice from our experts.
Un trattamento intensivo contro la cellulite che, attraverso i consigli di una nostra esperta, potrà essere prolungato a casa.

SOIN ANTIOXYDANT OCÉANIQUE
A perfect combination of active marine and botanical ingredients for improved body contouring and firmer skin.
Trattamento globale che attraverso principi attivi marini conferisce contorni del corpo ben rimodellati.

Aromatherapy Associates

SCRUB & WRAP TREATMENT
Polish and soften the skin with an all over body exfoliation using a green olive stone scrub. 
Indulge in layers of luxury as a hydrating gel, nourishing oil and moisturising cream are smoothed 
over and gently massaged into your skin.
Un esfoliante a base di noccioli di olive verdi rende la pelle morbida e la prepara a ricevere il trattamento
che coinvolge tutto il corpo. La pelle viene massaggiata con oli nutrienti, gel e creme idratanti.

ENRICH BODY TREATMENT - NEW!
An exotic experience to deeply moisturise, nourish the skin and tantalise the senses. 
Discover the newest blends- incorporating coffee, exotic tuberose, jasmine and rich naturally active butters and oils.
Un’esperienza esotica che nutre la pelle profondamente e avvolge i sensi. 
Scoprite la nuova miscela di ingredienti che contiene caffè, tuberosa, gelsomino, burro e oli di derivazione naturale.

SLEEP TREATMENT - NEW!
A sleep inducing treatment to ease you into a deep and tranquil state of relaxation. 
An aromatherapy full body massage, using a powerful blend of vetivert, camomile 
and sandalwood essential oils, renowned for their deeply calming and grounding effects work 
on all aspects of stress within the body and mind.
Un trattamento per facilitare il sonno 
che vi accompagnerà dolcemente verso un profondo
stato di tranquillità e relax. 
Un massaggio aromaterapico corpo completo, 
con una potente miscela di oli essenziali di vetivert,
camomilla e legno di sandalo, famosi 
per le loro proprietà calmanti e anti-stress 
che agiscono sul corpo e sulla mente.

(50 min) € 130

(50 min) € 130

(50 min) € 120

(50 min) € 135

(80 min) € 190

10% VAT TO BE ADDED TO ALL ABOVE PRICES / Prezzi non comprensivi di IVA 10% −  ALL PRICES ARE IN EURO / Tutti i prezzi sono in Euro



(80 min) € 200

(50 min) € 155

(50 min) € 155

(20 min) € 45

(50 min) € 100
(80 min) € 160
(includes back massage / 
comprende massaggio alla schiena)

(50 min) € 100
(80 min) € 160
(includes back massage / 
comprende massaggio alla schiena)

Facial treatments / Trattamenti viso

Maria Galland soins du visage

SOIN ART DE PEAU LUXE
Exclusive anti-aging skin treatment with a total lifting effect. 
Special concentrated fruit acids and the application of a reactivating intensive mask 
stimulate the production of collagen and promote cell renewal.
Esclusivo trattamento anti-aging.
L’apporto di concentrati di acidi di frutta e l’applicazione di una maschera di fibre riattivante 
ad azione intensiva, stimolano la produzione di collagene e il rinnovamento cellulare.

SOIN LIFT CONFORT
A treatment for all skin types that offers an energy boost to tired, 
lusterless complexions, rejuvenating, moisturizing and energizing the skin.
Trattamento che si adatta a tutti i tipi di pelle e che offre una sferzata di energia per pelli stanche e spente: 
dona vitalità, energia e idratazione.

SOIN PROFILIFT
Profilift corrects loss in skin firmness and reshapes facial contours, restoring fullness and a youthful appearance.
Corregge la perdita di sodezza della pelle. Il risultato sono contorni del viso rassodati e affinati.

SOIN CONTOUR DES YEUX
A refreshing and revitalizing algae mask especially designed for the delicate contour of your eyes.
Maschera alle alghe rivitalizzante e rinfrescante speciale per la delicata zona del contorno occhi.

Aromatherapy Associates facials

RENEW ROSE RADIANCE FACIAL
This is a facial experience that softens, moisturises and nourishes, using natural 
damask rose water to support circulation, purify and rejuvenate your skin.
Un’esperienza per la pelle del viso che, grazie all’utilizzo della preziosa acqua 
di rosa damascena, ha un’azione rinvigorente, purificante e ringiovanente.

BALANCE ORANGE FLOWER FACIAL
Tailored for those with oily and combination skin. 
The regulating power of ylang ylang and the antiseptic 
properties of lavender and tea-tree are used in this treatment to refresh 
the skin and help balance its natural sebaceous secretions.
Specialmente indicato per pelli miste o grasse.
Ylang ylang per le sue proprietà riequilibranti, 
lavanda e tea-tree per l’azione antisettica vengono utilizzati 
nel trattamento per riequilibrare la naturale secrezione sebacea 
e dare una sensazione di freschezza.



(50 min) € 115
(80 min) € 180

(50 min) € 130
(80 min) € 210

((50 min) € 120
(80 min) € 190

(50 min) € 235
(80 min) € 375

(80 min) € 175

(50 min) € 115

(50 min) € 120

Massages / Massaggi

TRADITIONAL
A full body massage designed to ease tension, reduce stress and provide a sense of well-being.
Per alleviare tensioni, contratture, ridurre lo stress e promuovere un profondo senso di benessere.

DE-STRESS MUSCLE RELEASE
Keep fit and healthy with intensive, physical massage with releasing and energizing essential oils focusing on area 
that bears the most stress and strain. 
Con l’utilizzo di oli essenziali energizzanti, e attraverso uno specifico massaggio, le aree del corpo 
che concentrano maggior stress e tensione vengono trattate in modo intensivo.

THE REAL AROMATHERAPY EXPERIENCE
Traditional aromatherapy full body massage fusing the best of massage practices from East and West, 
works to relax and unwind the body and mind with the power of essential oils.
Il tradizionale massaggio aromaterapico che unisce le migliori tecniche di massaggio orientali e occidentali 
per rilassare corpo e mente insieme all’efficacia degli oli essenziali.

THE REAL AROMATHERAPY EXPERIENCE FOR COUPLES
Special treatment for couples. 
A way to relax and share time together.
Trattamento speciale per chi viaggia in due. 
Un modo per rilassarsi e passare del tempo insieme

REVIVE JET LAG TREATMENT
An enlivening massage treatment packed with body boosting essential oils.
Il potere degli appositi oli essenziali e le specifiche manovre del massaggio rendono questo trattamento indispensabile 
per chi viaggia percorrendo lunghe distanze.

LYMPHO-DRAINAGE
This method improves circulation and increases the expulsion of toxins and excess liquid.
Migliora la circolazione sanguigna e linfatica, promuovendo l'espulsione di tossine e l'eccesso di liquidi.

REFLEXOLOGY
By using gentle thumb and finger pressure on the reflex points of the feet, reflexology encourages the body 
to restore its own healthy balance.
Applicando delle pressioni sui punti riflessi della pianta del piede, 
questo massaggio aiuta il corpo a ritrovare il suo equilibrio e dona un profondo rilassamento.



Gent’s treatments / Trattamenti uomo
All other Spa treatments are also available for men. / Tutti i trattamenti inseriti nel listino sono ugualmente indicati per l’uomo.

SOIN POUR HOMME
Formulated specifically for men’s skincare needs, this treatment stimulates and refreshes the skin, 
combining the use of moisturising and invigorating products with a relaxing head, neck and shoulder massage.
L’occasione ideale per rigenerarsi e procurarsi una carica di energia in più. 
Abbinato all’utilizzo di prodotti idratanti e rinfrescanti un benefico massaggio di viso nuca e collo.

SKIN REFINING FOR HIM
Powerful plant extracts and essential oils leave skin looking and feeling clean, refresh and well-conditioned.
L’utilizzo di estratti vegetali e oli essenziali idrata la pelle lasciandola fresca e pulita.

REVIVING BREAK - NEW!
This Reviving Break programme for men includes an energizing full body massage, 
a cleansing facial with eye contour treatment to reduce visible fatigue, and a men’s hair cut & style.
Questo rinvigorente programma comprende un energizzante massaggio corpo, 
un trattamento viso e contorno occhi, un taglio capelli.

Pregnancy treatments / Trattamenti durante e post-gravidanza

THE REAL NURTURING EXPERIENCE FOR THE MOTHER-TO-BE - AFTER THE FIRST TRIMESTER
It is a full body massage designed to answer the developing needs of mother and baby and to give you 
the nurturing treatment you both deserve.
Massaggio completo del corpo designato per rispondere alle necessità della mamma e del bebé.

ROSE HYDRATING FOR THE NEW MOTHER - AFTER THE 6TH WEEK POSTNATAL
Help your body back into shape with specially chosen essential oils to restore your skin condition and refine 
stretch marks after the pregnancy. An Ayurvedic scalp massage supports circulation and promotes healthy hair growth.
Per aiutare il corpo a tornare in forma. 
Oli essenziali appositamente scelti per riparare, ammorbidire e affinare le smagliature dopo la gravidanza. Un massaggio
ayurvedico alla testa stimolerà la sana crescita dei capelli attraverso il miglioramento della circolazione sanguigna.

ROSE LEG AND FOOT REFRESHER - AFTER THE FIRST TRIMESTER
A soothing treatment to lower legs, ankles and feet encourages effective circulation and elimination in the areas needing it most.
Trattamento dedicato a gambe, caviglie e piedi. Migliora la circolazione e l’eliminazione dei liquidi in eccesso laddove è più necessario.

Kids & teens treatments / Trattamenti per bambini e adolescenti - NEW!
Reservations must be made by a parent or guardian. A parent or guardian must check in minor children. 
Therefore, persons age 17 and under (“minors”) who receive closed door spa treatments must have 
a parent or an adult in the room for the duration of the service.
Le prenotazioni devono essere effettuate da un genitore o tutore. 
Un genitore o il tutore devono inoltre accompagnare i figli minorenni. Pertanto, un adulto (genitore o tutore) 
dovrà essere presente in cabina con i minori di 18 anni che ricevono trattamenti spa a porte chiuse per l’intera durata del servizio.

LAVENDER & CAMOMILE MASSAGE
Parent & child. Enjoy a relaxing aroma massage together.
Rilassati con un massaggio aromatico insieme a mamma o papà.

(50 min) € 110

(50 min) € 95
(80 min) € 155
(includes back massage / 
comprende massaggio alla schiena)

(Approx 2h) € 250

(50 min) € 130

(50 min) € 130

(25 min) € 60

(25 min) € 115
(50 min) € 200



DELICIOUS HONEY & MILK MANICURE
Manicure con trattamento idratante al latte e miele. Smalto colorato e simpatici stickers per le unghie.
Manicure with milk and honey moisturizing treatment. Color nail polish and fun nail stickers.

DELICIOUS VANILLA & SUGAR PEDICURE
Pedicure con trattamento idratante alla vaniglia e zucchero. Smalto colorato e simpatici stickers per le unghie.
Pedicure with milk and honey moisturizing treatment. Color nail polish and fun nail stickers.

MOTHER AND DAUGHTER WELLNESS PACKAGE / Pacchetto benessere madre e figlia
Enjoy a day of spa pampering together. Mom will receive a Renew Rose Radiance Facial, manicure and a hand treatment,
pedicure and a foot refresher treatment, and for you a Balance orange flower facial, 
delicious manicure and delicious pedicure.
Godetevi una giornata di benessere insieme. Per la mamma, trattamento viso Renew Rose Radiance, 
manicure e trattamento mani ai petali di rosa, pedicure e trattamento piedi rinfrescante, e per voi 
un trattamento viso Balance orange flower, più una manicure e una pedicure del programma Delicious.

TEEN MAKE-UP LESSON
Learn everything you need to moderately apply make-up that will enhance your natural beauty.
Impara tutti i trucchi per esaltare la tua bellezza con l’applicazione di un trucco naturale.

Important notice / Avviso importante
The nail polishes used have a clinically tested formulation that does not contain dibutyl phthalate (DBP), 
toluene or formaldehyde, the chemicals commonly used in nail polish but harmful to human health 
and aggressive for the natural nail.
Gli smalti utilizzati hanno una formulazione clinicamente testata che non contiene DBP, formaldeide e toluene, 
componenti chimici comunemente utilizzati per gli smalti ma che sono nocivi per la salute ed aggressivi per l’unghia naturale.

Signature treatments / Trattamenti esclusivi Cipriani

A JOURNEY ACROSS THE LAGUNA
The treatment starts with a geranium, rose, and lavender perfumed footbath, followed by an exfoliating body massage 
using coffee and incense. The massage continues with the application of serum, oil, a tuberose scented butter. 
Iniziando con un pediluvio all'essenze di geranio, lavanda e rosa e con una detossinante esfoliazione al caffè incenso 
di tutto il corpo, il rituale prosegue con l'applicazione di siero, olio e burro per la pelle alla tuberosa.

CIPRIANI GOLD FACIAL & HANDS TREATMENT
Precious 24K gold leaf is applied on the skin of the face and hands to create the most valuable face mask 
in the world that helps to remove blemishes and make the skin softer and more supple.
Preziosissimi fogli d’oro 24K vengono stesi sulla pelle del viso e delle mani per creare la maschera viso 
più pregiata al mondo in grado di contrastare le macchie e uniformare l’incarnato.

CIPRIANI GOLD & ROSE BODY RITUAL
A soothing foot bath with rose and lavender essences is followed by a gentle body scrub with
rose and orange blossom oil mixed with precious gold powder to make the skin as soft as silk.
Dopo un pediluvio all’essenza di rosa e lavanda, segue una delicata esfoliazione del corpo 
a base di olio alla rosa e fiori d’arancio miscelato con preziosa polvere d’oro per rendere la pelle
morbida come la seta.

(40 min) € 45

(45 min) € 55

(2h 20 min) € 395

(30 min) € 50

(Approx 2h) € 230

(80 min) € 350

(50 min) € 200



The salon services / Servizi estetici

NAIL CARE / Trattamenti per le unghie
Manicure € 40
French manicure € 45

Pedicure € 60
French pedicure € 65

POLISH CHANGE / Cambio smalto
Does not include nail or cuticle care or callus removal 
Non include trattamento alle cuticole o rimozione
callosità.

Hands / Mani € 20
Feet / Piedi € 24

HANDS AND FEET TREATMENTS / Trattamenti per mani e piedi

ROSE PETAL LUXURY HAND TREATMENT
Enjoy layers of luxury and feel between your fingers as your hands are bathed 
and massaged in intensely rich and moisturizing oils, gels and creams.
Per donare un lussuoso trattamento alle proprie mani, oli, creme e gel vengono intensamente massaggiati. 
L’aspetto sarà più giovane e curato.

GINGER & BLACK PEPPER HAND TREATMENT
Keep your hands looking well groomed and polished 
with specially selected essential oils to support circulation and re-invigorate your hands and arms.
Mani curate e lisce grazie ad oli essenziali che migliorano la circolazione e rinvigoriscono mani e braccia.

MOROCCAN ROSE OIL FOOT POLISH
Let your feet rest in comfort while your skin is nurtured with the regenerative and hydrating properties 
of damask rose water.
Un trattamento riposante per i vostri piedi, la pelle viene nutrita dalle rigeneranti e idratanti proprietà 
dell’acqua di rosa damascena.

REVIVING FOOT REFRESHER
A lively, empowering treatment for worn out and neglected feet using zesty mix of citrus oils.
Trattamento dall’azione defaticante, grazie agli oli essenziali di agrumi migliora il benessere dei piedi.

HAIR SERVICES / Servizi parrucchiere 
Ladies cut & style / Taglio donna e piega from € 90
Gents cut / Taglio uomo € 45

Children’s cut / Taglio bimbo € 30
Shampoo & style / Shampoo & piega € 50/60

WAXING / Depilazione
Eyebrow correction / Correzione sopracciglia € 18
Upper lip waxing / Cera labbro € 20
Underarm waxing / Depilazione ascelle € 20

Bikini area waxing / Depilazione inguine       € 25/30
Half leg waxing / Cera metà gamba € 40
Full leg waxing / Cera gamba completa € 70

NOURISHING HAIR TREATMENT
This enriching treatment, based on pure essential oils, promotes circulation and balances sebaceous activity, 
helping to promote healthy, conditioned hair.
Questo ricco trattamento è basato sull'utilizzo di oli essenziali. 
Migliora la circolazione ed equilibra la secrezione sebacea rendendo i capelli sani e morbidi.

MAKE-UP SESSION / Applicazione trucco

(20 min) € 30

(20 min) € 30

(20 min) € 30

(20 min) € 30

(25 min) € 35

€ 55

10% VAT TO BE ADDED TO ALL ABOVE PRICES / Prezzi non comprensivi di IVA 10% −  ALL PRICES ARE IN EURO / Tutti i prezzi sono in Euro
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anSPA ETIQUETTE
We are dedicated to creating a serene,
relaxing and meditative environment 
for all of our guests. 
Please refrain from using your cell phone
or pager while at the spa. When in the
relaxation room and elsewhere in the
wellness centre, be mindful of others.
Keep conversations at a low volume.
Siamo impegnati a creare per voi un’oasi 
di totale relax e benessere in un ambiente
sereno, rilassante e meditativo per tutti i
nostri ospiti. Vi preghiamo quindi di spegnere
il telefono cellulare o il cercapersone
all’interno della spa. Quando nella sala relax
e nel resto del wellness centre, il benessere
degli altri ospiti è importante quanto 
il Vostro. Vi preghiamo di conversare sempre
a voce bassa.

RESERVATIONS
PRENOTAZIONI
At the wellness centre, peak hours 
are often late afternoons and early
evening. We advise you to make advance
bookings to ensure your preferred 
time and date is available.
Al centro benessere, le ore di punta sono
spesso il tardo pomeriggio e le prime ore
serali. Vi consigliano di prenotare per tempo
in modo da garantire che la data e l’orario
da Voi richiesti siano disponibili.

ARRIVAL TIME
ORARIO DI ARRIVO
To ensure that our staff stays on schedule
and provides the utmost service for our
clients, we advise to arrive on time or
earlier. If you are late, your treatment time
will need to be shortened since the

treatment room (and therapist) is
generally booked after your session.
Per garantire che il nostro personale rispetti
il calendario degli appuntamenti e fornisca 
il massimo del servizio ai nostri clienti, si
consiglia di arrivare in orario o leggermente
in anticipo. Nel caso di ritardo, i tempi del
trattamento dovranno necessariamente
essere ridotti in quanto la cabina(nonché
l’operatrice) è generalmente prenotata per
la seduta successiva.

MEDICAL CONDITION
PATOLOGIE MEDICHE
If you have any type of medical condition,
be sure to mention it when you book an
appointment. Certain treatments may not
be advisable for you. 
Also, before your treatment begins, let
your therapist or aesthetician know 
of any medical concerns.
In presenza di un qualsiasi tipo di patologia
medica, si prega di farne cenno nel
momento in cui si prenota un trattamento.
Alcuni trattamenti potrebbero essere
controindicati. Inoltre, prima di iniziare 
il trattamento, è opportuno informare
l’operatrice di ogni eventuale condizione 
di salute che possa compromettere l’esito
del trattamento stesso.

CONTRAINDICATIONS
CONTROINDICAZIONI
There are contraindications for Spa
treatments that include, but not limited to,
pregnancy, infectious skin disease, allergies,
recent surgery, high blood pressure,
excessive or daily medication, serious
cardiac conditions, cancer, fever and
fractures or dislocations, epilepsy and

asthma. If you have a medical condition, 
it is imperative that you inform the
reservations desk when making your
appointment and your therapists 
prior to treatment.
I trattamenti spa e wellness sono
controindicati durante i primi mesi di
gravidanza, o nel caso di malattie infettive
della pelle, di allergie, di interventi chirurgici
recenti, ipertensione arteriosa, assunzione
giornaliera o eccessiva di farmaci, gravi
patologie cardiache, cancro, febbre, lussazioni
o fratture, epilessia, asma, e altre patologie
acute. Nel caso di queste specifiche
condizioni di salute, è essenziale che sia
fatto presente alla reception al momento
della prenotazione ed inoltre al personale
addetto prima del trattamento.

PRECAUTIONS
PRECAUZIONI
We recommend eating and drinking 
in moderation and avoiding alcoholic
beverages prior to your spa service, heat
treatments, exercise classess, sauna and
steam. If you need to shave (particularly
beardless men receiving a facial), do it at
least two hours before your appointment.
Do not shave your legs prior to a body
scrub treatment. Sunburn may limit your
enjoyment of your spa treatments; we
would remind you to please be
conscientious in using sun protection.
E’ opportuno assumere cibo e bevande con
moderazione ed evitare le bevande alcoliche
prima di accedere ai servizi della spa, 
alle lezioni di fitness, alla sauna e bagni 
di vapore. Se avete necessità di radervi 
(in particolare nel caso di trattamento viso
per uomini ), è consigliabile farlo almeno due

ore prima della seduta. La depilazione 
alle gambe non è opportuna prima di un
trattamento esfoliante al corpo. Inoltre, 
le scottature da esposizione al sole possono
limitare l’efficacia e la piacevolezza dei
trattamenti; Vi preghiamo di non dimenticare
di utilizzare il fattore di protezione, 
più indicato alla vostra pelle, 
durante l’esposizione solare.

MODESTY
DISCREZIONE E RISPETTO DEL PUDORE
The Wellness Centre will provide you
with a robe, slippers, towels, disposable
undergarments and other amenities are
available. Our therapists are trained to
drape towels or sheets discreetly to
protect your privacy at all times. 
Al Wellness Centre troverete un kit di
cortesia con accappatoio, ciabatte,
asciugamani, biancheria intima usa e getta e
altro ancora. I nostri terapisti hanno istruzioni
di usare teli o asciugamani per proteggere
con discrezione la vostra privacy in ogni
momento.

JEWELRY AND VALUABLES
GIOIELLI E OGGETTI DI VALORE
Most therapies flow more easily without
the interference of jewelry. 
We recommend removing neck 
and wrist ornaments. Please leave 
all valuables in your room safe.
La maggior parte dei trattamenti è di più
facile applicazione senza l'interferenza 
di gioielli e monili. 
E’ consigliabile non indossare braccialetti e
collane. Vi preghiamo inoltre di lasciare tutti
gli oggetti di valore nella cassetta 
di sicurezza della Vostra camera.

INFORMATION AND RESERVATIONS / Informazioni e prenotazioni
Dial 8016 or call the Concierge (25)

Opening hours Casanova Wellness Centre: Massage and all treatments: daily from 10 am to 8 pm
Sauna and steam room: daily from 10.30 am to 7.30 pm. Fitness room hours 8 am to 8 pm. Hair dresser: from 10 am to 8 pm (closed on Mondays)

Digitate il 8016 o chiamate il Concierge (25)
Orario di apertura del Centro Benessere Casanova: Massaggi e trattamenti vari: tutti i giorni, dalle 10.00 alle 20.00

Sauna e bagno turco: tutti i giorni, dalle 10.30 alle 19.30. Palestra dalle 8.00 alle 20.00. Servizio di parrucchiere: dalle 10.00 alle 20.00 (chiuso il lunedì).

CANCELLATION POLICY / Cancellazioni
A four-hour cancellation notice is required to help us reschedule the-appointments.

Any cancellation with less than four hour notice will incur 50% of treatment fee. Cancellation without notice will incur 100% of treatment fee.
Per la cancellazione di appuntamenti è richiesto un preavviso di almeno quattro ore. Ogni cancellazione effettuata con un preavviso inferiore 

comporterà un addebito del 50% del prezzo del trattamento. Le cancellazioni senza preavviso comporteranno l’addebito dell’intero prezzo del trattamento.


